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Известно, что среди важнейших элементов, обеспечивающих и обусловливающих эффективность обучения иностранному языку (ИЯ), одно из первых мест принадлежит средствам обучения. Количество и характер средств обучения, использующихся в практике преподавания английского языка, свидетельствуют об их разнообразии и даже обилии. Средства обучения призваны оказывать помощь обучающимся при восприятии, запоминании нового материала, при его тренировке. В то время как учебная автономия предлагает выбор не только того, как следует учиться, но и того, что и когда надо учить для достижения поставленной для себя цели.
Для овладения иностранным языком важную роль играет лексика. Совокупность слов, какого - либо языка составляет лексику. Лексика как ведущий компонент речевого общения выступает в речи во взаимодействии с грамматикой и фонетикой. С помощью лексики можно передать все богатство мыслей и чувств человека. Лексика должна усваиваться в системе, что связано со свойствами человеческого мозга запоминать логически организованный материал, анализировать, синтезировать и обобщать. [1, с. 326-328]. Из всего сказанного вытекает необходимость прочного усвоения словаря, которое предполагает выполнение словарной работы.
Словарь – это собрание слов (обычно в алфавитном порядке) с пояснениями, толкованиями или с переводом значений слов с одного языка на другой. Роль словарей в современном мире велика. Общая функция всех словарей – фиксация, систематизация, накопление и хранение знаний.  Словари можно разделить на общие и специальные словари. Общий словарь содержит информацию о повседневных словах. Специализированный словарь опускает большинство повседневных терминов и ограничивается информацией о словах, используемых в определенной области, например, в биологии.
Общие словари различаются по размеру от небольших карманных словарей до больших многотомных или настольных словарей. Количество статей в общем словаре зависит от его назначения. Каждый словарь призван ответить на вопросы определенного типа читателя. Всемирный книжный словарь – это пример словаря, предназначенного для семейного использования. Самые большие словари общего назначения могут содержать более 400000 статей, когда словарь имеет такое количество статей, включая много абсолютных и технических терминов. Другие общие словари могут иметь от 15000 до 200000 статей.
Специализированные словари предназначены для предоставления большего количества информации в определенных областях, чем общие словари. Словари такого типа можно разделить на такую ​​группу:
1) Толковые словари
2) Этимологические словари
3) Словари синонимов
4) Фразеологические словари.
Двуязычные или переводные словари – самый обычный, распространенный вид. Они содержат слова и выражения родного языка и их иностранные эквиваленты, или наоборот. (Англо-русский словарь В. К. Миллера и др.)
Толковые словари дают определения значений слов. Фактически в определенной степени они знакомят нас с историей развития словарного запаса. Объяснения даются на одном языке, так что это как бы одноязычные словари. Например, Webster’s New World dictionary of the American language”, Webster’s “New International dictionary of the English language” обычно считаются наиболее доступными и популярными изданиями. Но самым авторитетным, естественно, и наиболее полным является «Новый английский словарь по историческим принципам».
Этимологические словари констатируют происхождение слов. В случае заимствования указывается источник заимствования и первоначальная форма со всеми последующими изменениями значения и использования. Фразеологические словари имеют дело с фразеологической группой определенного языка (“English Idioms” by W. G. Smith, “English Idioms and how to use them” by W. Mc.Mordie и др.)
Работа с учебными словарями на уроках английского языка направлена на обогащение словарного запаса учащихся. Она обеспечивает богатство словаря на английском языке как одного из признаков их общего развития. Поэтому очень важно научить учащихся пользоваться словарями для овладения английском языком. Работа со словарем вырабатывает у учащихся потребность к самостоятельному и творческому поиску слов, необходимых для речевой деятельности, и значительно расширяет сведения о лексическом богатстве изучаемого (английского) языка. А также это наиболее индивидуализированный и самостоятельный вид учебной деятельности учащихся, цель этой работы является систематическое пополнение словарного запаса учащихся [2, с. 88].
На уроках английского языка начинается знакомство с главными принципами работы с двуязычными переводными словарями, без которых невозможно изучение любого языка. Уметь работать со словарем очень важно, особенно если речь идет о чтении и переводе текстов. Также является важным развивать умение искать нужную лексическую единицу в словаре достаточно быстро. Поэтому эффективность работы со словарем зависит от того, насколько твердо ученик знает английский алфавит, с которым учащиеся знакомятся в первый год обучения английскому языку.
Большинство обучающихся иностранному языку «не воспринимают словарь, даже двуязычный, как действенное средство обучения. Они считают словарь хранилищем значений слов, а не средством повышения уровня владения языком». Вместе с тем, очевидно, что формирование необходимого уровня учебной автономии невозможно без сформированных навыков использования словарей. Искусство работы с разными типами словарей может пригодиться не только в процессе овладения ИЯ, но и для решения различных по сложности коммуникативных, академических или профессиональных задач на любом языке, в том числе и на родном [3, с. 209].
Задача каждого учителя английского языка является выработать у учащихся потребность постоянно обращаться к словарям, как на уроках, так и при самостоятельном выполнении заданий. Между тем, в практике словари ещё не стали настоятельной необходимостью как обязательный учебный материал. Работа со словарем должна быть направлена на систематизацию усваиваемой лексики и активное использование её в устной и письменной речи. При работе со словарем важную роль играют типы словарей.
На современном этапе развития словарного дела происходит изменение многих жанров словарей и усиление их учебной ориентации. Так, учебный словарь может быть использован не просто как справочный материал, но и как самостоятельное учебное пособие по развитию всех видов речевой деятельности и формированию коммуникативной компетенции. Достичь подлинной автономии можно только в случае наличия соответствующей подготовки обучающихся, т.е. необходимо научить их пользоваться словарем, знать структуру и типы словарей [3, с. 473].
Нужно помнить, что в учебниках необходимо предлагать задания, связанные с работой со словарем. Предложенные задания не исчерпывают все возможные ситуации использования словарей на уроке и в процессе самостоятельной работы по языку. Задания и упражнения к словарям могут быть самыми разнообразными, но необходимо разумно дозировать эти задания и помнить, что умение грамотно пользоваться словарем – это сложное, многокомпонентное умение и формировать его надо поэтапно и последовательно.
Таким образом, обучающиеся не только познакомятся с различными типами словарей, но и научатся ориентироваться в сложной системе их построения, избегать языковых и речевых ошибок, корректировать свою речь с их помощью. Одной из главнейших задач обучения является воспитание независимых пользователей, способных “учиться” и “думать”, а не просто “учить”. Умение эффективно пользоваться словарем – это показатель готовности к саморазвитию, показатель языковой зрелости и залог языковой грамотности.
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